
1 Coordenadas de referencia y lugar en el AD/ Reference coordinates 
and site at AD 

18º 34' 14.81"N / 068º 21' 58.27"W 
Centro del AD con referencia de las pistas 09/27 y 08/26 / 
AD center with reference to 09/27 and 08/26 runways. 

2 Dirección y distancia desde (Higüey) / Direction and distance from 
(Higüey) 

40 Kms al NE de la ciudad de Higüey / 
40 Kms to the NE of Higüey city 

3 Elevación/Elevation; Temperatura de referencia / Reference  
temperature 14.20 (47 Ft); 31º C 

4 VAR MAG cambio annual / MAG VAR annual change 12.97º W Año / Year (2010), 9' de aumento/ 9' increase 

5 
Autoridad administrativa del AD, Dirección, Teléfono, Telefax, Telex, 
AFTN/ 
AD Administration, Address, Telephone, Telefax, Telex, AFTN 

Administración General del Aeropuerto / 
General Airport Administration 
Tel: (809) 959-2376 
Telefax (809) 959-0780 
AFTN  MDSDYNYG 

6 Tipo(s) de tráfico para los que está autorizado / Types of traffic 
permitted IFR / VFR 

7 Observaciones / Remarks NIL 

MDPC AD 2.3 HORAS DE OPERACIÓN 
MDPC AD 2.3  HOURS OF OPERATION 

AD2. AERÓDROMOS 
AD2. AERODROMES 

MDPC AD 2.1 INDICADOR DE LUGAR Y NOMBRE DEL AERODROMO 
MDPC AD 2.1 AERODROME LOCATION INDICATOR AND NAME 

MDPC- Aeropuerto Internacional de Punta Cana  

MDPC AD 2.2 DATOS GEOGRÁFICOS Y ADMINISTRATIVOS DEL AEROPUERTO 
MDPC AD 2.2 AERODROME GEOGRAPHICAL AND ADMINISTRATIVE DATA 

AIP-REPUBLICA DOMINICANA                                                                                                   MDPC AD 2-1 
      Effective 15 DEC 11 

AIS-REPUBLICA DOMINICANA       AMDT AIRAC 4-11 

1  Administración del AD / AD Administration  Corporación Aeroportuaria Este, S.A. (CAE) 
2  Inmigración y Aduana / Immigration and Custom H24 
3  Salud e hygiene / Health and sanitary H24 
4  Oficina AIS / AIS office H24 
5  Oficina de Notificación de Vuelo / Flight Data office  H24 
6  Oficina MET / MET office  H24 
7  ATS  H24 
8  Combustible / Fuelling H24 
9  Asistencia en tierra / Handling  H24 

10  Seguridad / Security  H24 
11  Deshielo / De-icing NIL 
12 
Todos los vuelos comerciales regulares y charter necesitan la aprobación de posicionamiento por parte del Airport Management Services (AMS) o 
el supervisor de airside (Rampa 1) al (809) 959-2376 (Programa de Slots). Las operaciones de vuelos entre las 0401 UTC y las 1000 UTC, 
diariamente, necesitan la aprobación del Gerente General del Aeropuerto (restricción por control de ruido). La plataforma de la Terminal VIP  
(T-VIP) es privada; para el uso de esta se necesita enviar solicitud ante el Gerente General del Aeropuerto con 24 horas de antelación vía FAX al 
809-959-0780 (L-V 1200-2100 UTC) y esperar autorización. La Terminal FBO ofrece servicios para las operaciones domesticas e internacionales 
de aviones jet ejecutivos. La Terminal para aviación general (adyacente a la Terminal FBO) ofrece servicio general a las operaciones domesticas 
comerciales. Horas de operación diaria para la terminal FBO y Aviación General 1200 – 0100 UTC. Operaciones de vuelos de Aviación General o 
FBO llegando o saliendo fuera de estas horas deben notificar al supervisor de airside (Rampa 1), para las coordinaciones y parqueo de la 
aeronave en rampa norte. /  
 
All commercial flights scheduled and charter required approval by positioning Airport Management Services (AMS) or the supervisor of airside 
(Ramp 1) (809) 959-2376 (program slots). Flight operations between 0401 UTC and 1000 UTC daily, require approval of the Airport General 
Manager (noise control restriction.) The apron of the VIP Terminal (T-VIP) is private, to use this you need to send a request to the General 
Manager of Airport 24 hours in advance through Fax: 809-959-0780 (M-F 1200-2100 UTC) and wait for authorization. The FBO Terminal provides 
services for domestic and international operations of executive jets. The General Aviation Terminal (adjacent to Terminal FBO) offers general 
commercial domestic operations. Daily operating hours for the General Aviation terminal and FBO 1200 - 0100 UTC. Flights operations of general 
aviation or FBO arriving or departing outside these hours must be notify to the supervisor of airside (Ramp 1), for the coordination and the aircraft 
parking ramp north. 

Observaciones / Remarks  


